
  

PODER ESPECIAL / SPECIAL POWER OF ATTORNEY 

En la ciudad de Cham, Suiza, hoy febrero quince del 
2011, la Compañía 3A Composites Holding AG, una 
Compañía Suiza (LA PODERDANTE) debidamente 
representada por el señor Georg Reif, Delegado del 
Consejo de Administración, y el señor Michael 
Stanek, Secretario Corporativo, otorga PODER 

ESPECIAL, pero amplio y suficiente cual en derecho 
se requiere a favor del señor RAMON ROBERTO 
DEL PINO VIVANCO portador de la cédula de 
identidad ecuatoriana numeró No. 093142613-4, (EL 
APODERADO), de profesión Ingeniero Civil 
Industrial, de nacionalidad Chileno, residente en la 

ciudad de Guayaquil, República del Ecuador; para 
que, a nombre y en representación de LA 
PODERDANTE, celebre y suscriba en calidad de 

CESIONARIA contratos de cesión de acciones y 
firme los títulos correspondientes en relación a 

acciones de las siguientes compañías Ecuatorianas: 
PLANTACIONES DE BALSA PLANTABAL S.A., 
PRODPAC PRODUCTOS DEL PACIFICO S,A., 
BALMANTA S.A., y COMPANIA ECUATORIANA 
DE BALSA S.A. 

EL APODERADO queda investido de todas las 
facultades y prerrogativas para ejercer, a nombre y en 
representación de LA PODERDANTE para celebrar y 
suscribir los contratos de cesión de acciones en 
calidad de CESIONARIA y firmar los títulos 
correspondientes en relación a acciones de las 
siguientes compañías Ecuatorianas: 
PLANTACIONES DE BALSA PLANTABAL S.A., 
PRODPAC PRODUCTOS DEL PACIFICO S.A., 
BALMANTA S.A., y COMPANIA ECUATORIANA 
DE BALSA S.A. 

EL APODERADO queda investido para que, a 
nombre y en representación de LA PODERDANTE, 
comparezca a la Junta General Extraordinaria de 
Accionistas de las compañías Ecuatorianas: 
PLANTACIONES DE BALSA PLANTABAL S.A., 
PRODPAC PRODUCTOS DEL PACIFICO S.A., 
BALMANTA S.A., y COMPANIA ECUATORIANA 
DE BALSA S.A., podrá votar por las acciones de LA 
PODERDANTE para soportar o aprobar cualquier 
resolución a favor de los intereses de las siguientes 

compañías PLANTACIONES DE BALSA 
PLANTABAL:S.A., PRODPAC PRODUCTOS DEL 
PACIFICO S.A., BALMANTA S.A., y COMPANIA 
ECUATORIANA DE BALSA S.A. 

Así también, EL APODERADO queda investido para 
que, a nombre y en representación de LA 
PODERDANTE, pueda suscribir el formulario de 
información de sociedad extranjera solicitado por la 

Superintendencia de Compañías del Ecuador dentro de 
las compañías Ecuatorianas: PLANTACIONES DE 

y 

Reif, Delegate of the Board ES 
Michael Stanek, Corporate suo ere 
grants a SPECIAL POWER A 

RAMON ROBERTO DEL Lo VIVÁNCO 

(THE PROXY), a civil Industr] 
Chilean citizen, resident of the city of 
Guayaquil, Republic of Ecuador, so that he be 
empowered to act on behalf of THE GRANTOR 
to celebrate and subscribed as assignee, con- 

tracts of assignment of shares and sign the cor- 
responding shares certificates, regarding shares 
of the following Ecuadorian companies: 
PLANTACIONES DE BALSA PLANTABAL 
S.A., PRODPAC PRODUCTOS DEL 
PACIFICO S.A., BALMANTA S.A., and 
COMPANIA ECUATORIANA DE BALSA - 
S.A. o

d
 

THE PROXY is hereby authorifEd and | 
empowered to act on behaif of EXE GRANTOR 
to celebrate and subscribed as afgnee contratts 
of assignment of shares and to sign the 
corresponding shares certificates regarding 
shares of the following Ecuadorian companiéz? 
PLANTACIONES DE BALSA PLANTABA 
S.A., PRODPAC PRODUCTOS DEL 
PACIFICO S.A., BALMANTA S.A., and 
COMPANIA ECUATORIANA DE BALSA 
S.A. 

  

  

THE PROXY is hereby authorized and em- 
powered by THE GRANTOR to appear before 
the Shareholder Meeting of the following 
Ecuadorian companies: PLANTACIONES DE 
BALSA PLANTABAL 5.A., PRODPAC 
PRODUCTOS DEL PACIFICO S.A., 
BALMANTA 5.A., and COMPANIA 
ECUATORIANA DE BALSA S.A, and to vote 
the shares of THE GRANTOR to support or 
approve any resolution in favor of the interests 
of the following companies: PLANTACIONES 
DE BALSA PLANTABAL S.A., PRODPAC 
PRODUCTOS DEL PACIFICO S.A., 
BALMANTA S.A., and COMPANIA 
ECUATORIANA DE BALSA S.A. 

Also, THE PROXY is hereby authorized and 
empowered to act on behalf of THE 
GRANTOR, to sign the form of foreign 
company information requested by the 
Superintendence of Companies of Ecuador via     the Ecuadorian companies: PLANTACIONES 
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  BALSA PLANTABAL S.A.+PRODPAC - - DE BALSA PLANTABAL. S.A., PRODPAC 
PRODUCTOS DEL PACIFICO S.A., BALMANTA PRODUCTOS DEL PACIFICO, S.A., 
S.A., y COMPANIA ECUATORIANA DE BALSA BALMANTA S.A., and COMPANIA 

    

   

  

   

S.A. ECUA! . 'UATORIANA DE BALSA E SS 

Este poder especial está impreso en idioma español e | This proxy letter is issued in S ¿doin E ne 
inglés. En caso de existir discrepancia entre las dos English. Should any Ed ari e EY 
versiones, prevalecerá, aquella en idioma inglés. the two versions, the Englishfyefsionis! 

prevail. A 
t       
  

      do 
Michael Stanek     
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Net ; Th ¡SUndersigned Notary Public of the Canton Zug ín the Confederation of Switzerland, Verena Hen? y 

Ly, y El ESA practising under the Swiss lega! code, hereby certifies that these are the true signatures SS 

law Y 

- Georg Rudolf Peter REIF-SCHMID, date of birth December 04, 1955, from Zúrich ZH 

) (Switzerland), residing in Sins AG (Switzerland), 

- Michael STANEK, date of birth December 13, 1971, from Birsfelden BL (Switzerland), 

residing ín Frick AG (Switzerland), 

both with joint signature at two (“Kollektivunterschrift zu zweien”) of 3A Composites Holding AG 

(Commercial Register number CH-170.3.034,204-5, Company Identification number 

CHE-115.396.196, former Schweiter Composites AG, in Baar ZG), now in Steinhausen-ZG postal 

address in Cham ZG, Switzerland. ¿PESAN > SO O 
IZ o, de 

, “0 My commission does not expire. 

CH - 6300 Zug, . The Notary Public: 

, 1 0.Márz 2011      
301 Proxy 3A Composites Holding AG 2/2 

 



  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Land: Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Zug 
Country: Swiss Confedaration, Gantan of Zug 
Diesa óffentliche Urkunde / This public document 

2. ist unterschrieben Van voororanoresnnooa eran corrio ranesar orar ariccanenano errarsrartacas 20. 

has been signed dy LEC. 

3. In der Eigenschaft als ... 

acting In the capacity of .: 

      

   A 
4, sie ist versehen mit dem Stempel/Siege! des/der / bears the stamp/seal of 

Nolazy. Ft. at Ib 
Qca e Zusz 

z Y 

  

5. in/ to 6300 Zug 6.am/tne ....1.0,. Merz. 204. 
7. durch die Staatskanziei des Kantons Zug 

by Chancery of State of the Canton of Zug 

8. unter Nr, / under No, IES LT T 

9. Stempel/Siegel / Stamp/Seal 0. Unterschrift / Signatura       O   
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